{1} Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. . s Our 1D number: {31 Na.
Via def Ciclamini, 4 DE145996159 1969283
70026 Bari ¢ Your ID no...: {4} Date
ITALIEN ) IT04886850728 7.06.19
{6) Supplier {6) Freight (7} Delivery {really} fnvoice ~ .
SN: 91011364 paid | | unpale Rallroad car  {Carrier 8} No.
HUéO Benzing GmbH & CO. KG Freight goods {foreign vehicle
Daimierstrale 49-53 N PAPIEEE gupon o
70825 Korntal-Miinchingen Cbly = © ome
08
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dichiarata:
eHettiva:

allaggio:
Imballi:

@ alle schedi d'i\bal\oA@

1090

A1)

{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15) Additional Details {12) Qur Departement {13} Direct dia!{ (14} Our Ref No.
413 550002762706 Herr Hink
29.05.19
{19} Shipment Method patd(20)unpaid {21) Packing u 122) Marks (23} Total Weight kg (24)
Abholung look ares nel
X | below KR 155 | 118
25) Shipping Addiess o) Flace of unoaq
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
{27} {28} Part-No. (28] Description 130} {31} 140) Custemer Remarks
{Pos.} {21} Packing u Quantty um Quantity + 4 Riemarks
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520045 3215 R- 800 | Pi
Batch number 201861
1/TBA-501568 Getrag o
1/TBA-520922 A0SO A > . >

142} Goads Inwards Remarks

{43} Quantity Check {44) Qualiy Check

{45) Raceiver

146)_Invoice Check

IDate

MName/|
MNo.




T

1} Sender/vendor

2} Vendor no.
A

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralle 49-53 o

3) Frelght order number

91011364

4) Sender number at the forwarding agent 1

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

FREIGHT ORDER

B6) Dase 7061 9 7} Relation number -‘

8} Shipment number 383906

9) Farwarding agent 10) Farwarding agent number

11} Recipient 12) Customer numdet 0684 AbhOIUng

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN.
VAT IDNo: [T04886850728

14} Delivery/unloading puint14248
Magna PT S.p.A., Plant Modugno

4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

R

Telephone Fax

13} Carga manifest/freight list number

16) Sender’s commaent far the forwarding agent

16) Receiptdate  12.06.19 17) Receipt time 15:00

18} Marking and no. delivery note na. 18) Number 20) Packaging 2[1) 22) Cantants 23} Takre weight 24) Gross wemht

] in kg #
1969283 40| TBA-520945 900.9.0617.50 37 155 {
1] TBA-501568 :

Sl
1
1
1] TBA-520922 |1
1969284 20| 43154315 51| 900.9.0697.50 38 122
1
1

1| TBA-501568
1| TBA-520922

25) 28) E:
27 28) &
Total number 2 Volume cdm/Toading meters 0.4 Total 75 277
29) Dangerous goods classification -+ 30} Dangerous goods deseription
31) Prepayment of charges 32) Inveiced value of goods for SLVs 33} Value of transportation insurance 34} Sender cash an delivery
3264 to cover also

36} Order numher, t:ustorner 37) Account assignement

38) Means of transpoldABIHALUNG

39) Truck cade -
40) shipping typa HGV (subcontractor) 41} Settlement kay

42) Acknowledgement of recelpt from ship-to party
Above delivery received ;‘JT'P’P{:EWIV\%?‘”‘"““ i\.\ﬂ [‘\l‘“ EL 8. ‘I'-
Y4 b
o o - 70026 Modugno (BA)

C ik nll-‘l

43) Conflrmaticn of recelpt by the driver
Above delivery received completely and intact
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

{\

“

Ordine di Trasborto / Transport Order

~

Sender / Mittente VAT-ID-o. / N° parlita IVA

* HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date/ Data

07-JUN-2019

y—=) 7/ 4

'n’_‘fm

T VT £

1774515814155730

GCollection address / Indirizzo del luago di catlen (di rltire)

'

Order cmelﬂfﬂ‘"ﬁaﬁ M - E C -1 41 5573

Consignes / Destinalario VAT-ID-Na. /N° parhila IVA
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery ierms /
Conduzioni di llasgunu

[:] Irea domic) Ie e works
{ranco dom. hanoo 1abbricg
Cleared Uncleares
DS&DQGMO O nan sdoganat

faxas paid taxes unpaid Ol
Ddan pagati. D dazl nan pagat
Dduly patd duty unpald

dir dog, pag. dir dog.
Dolhals non pag..

altel

EXW

Terminal address /
Indirizza ferinale

DHL. FREIGHT GMBH

RENNINGEN

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49% / 7159 8934 376

Mduonal Irenspert msprante /

Defivery address { Indirizo di r'ﬁnsegna della merce

L%

0229060425829

Terminal reference /
Nomero di dossier

Curzency /
Valula

Value for insurance /
Valore daassicurare

N

TMP=-TNW=530174

Custemers reference /|
Riterimenil del ellente

“ferminal di arrive
Terminal dg destination

Canlagl leh,
Numero teleforlco

BART + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Facking  Description ¢l goods Customs st number Gross welght In ky Value {wilh currency)
Marche e numerl Quantts Iballaggio  pescrizione delia merce Taritfadoganale [ PesclordgInkg Velore {con valute)

1969283 SPRENGRING 277.0

1969283, 2 |PAL, SPRENGRING

Payanle weight in kg Total pross waight in kg
EX WORKS Pes tassablle n kg Totale pesa forda i kg
Dim x cmx X = 0.770m 0.00 M 277.00 277.0

Spacial consignments / Richieste parlicolard
Special Instructions / Istruzioni particotar Enclosures f Allsgall

1969283

" DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X80Cm
: n»rnr!A""""" A f¥ TR gk,
Coffection at sender Delivery I consignee IMPORTAKT Accontmg 1o CMR, transpor! damages have fo be sioted o L tranpditd -~ [{SlEMPYANg Signalure of sendsr = . s { A)
Riliro dal mittenia Cansegna al destinatario order (POD] upon delivery of tha cansignment. Damages not visible extemally sh A lirma el mittenla * G40 fo
c nalified In witng to the responsThle EUROCONKECT temminat within 7 days after Lﬁ)ﬁé’iu& L4 ma 1 eqle vl ad g
Date {Data kle/Data
Time / Qrario Tims / Oratlo 2 G I U 2019
Drives’s signature { Firma dell autista Consignaes signature Conslgnea's name In hiack letters
Firma de) destinztarlp Nomae dl chi firma In stampatello
a H :"‘l»""‘!ﬂf"’"?!lih!a

EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnme|

Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Candizloni Ganerali di trasporto EURGCON

VeiiToa oo s.\'j \...M



